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GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF CUSTOMS AND EXCISE.
No. R/1841] [18 November 1960. |

CUSTOMS ACT, 1955.—IMPOSITION OF AN
ORDINARY -DUMPING DUTY (DUMP 46).

I THEOPHILUS EBENMZER DONGES Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section eighty-three of the Customs Act. No. 55 of 1955,
+hereby declare that an ordinary dumping duty. as defined

~ in paragraph (a) of section eighty-four of the said Act,
shall, in addition to any other duty payable thereon, be
levied on goods classified, in the First Schedule to the
" . said Act, under the tariff items mentioned in the first
‘column of the Annexure hereto and specified in the
second column thereof, if such goods are imported into
the Union from or originate in the territory mentioned in
the third column of the said Annexure.
¢ T. E. DONGES, ;
FL 4 Minister of Finance:

T8

|
!
j

DOEANEWET,

DEPARTEMENT VAN DOEANE EN AKSYNS

No. R. 1841 ] [18 November 1960
1955—QFLEGGING VAN °N

GEWONE DUMPINGREG (DUMP 46).

Ek, THEOPHILUS EBENBAEZER 'DONGES, Minister_van
Finansies, handelende ‘kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikel drie-en-tagtig van die Doeanewet, No. 55
van 1955, verklaar hierby dat 'm gewone dumpmgreg,
s00s in palagraaf {a) van artikel vier-en-tagtig van

genoemde Wet omskryf, op goedere geklassifiseer, in die

Eerste Bylae van genoemde Wet, onder die tariefitems ver-
meld in die eerste kolom van die Aanhangsel hiervan en
gespesifiseer in die tweede kolom daarvan, gehef word
bo en behalwe enige ander reg wat daarop betaalbaar is,
indien sodanige goedere uit die gebied vermeld in  die
derde kolom van genoemde Aanhangsel, in die Unie
ingevoer word of uit daardie gebied afkomstig is. '

T. E. DONGES,
Mlmster van Finansies,

———

ANNEXURE. °

©Tariff Ttem:

Goods ;i

Terri[ory. :_: . L

EROO® |

finished or unﬁmshed

Women s and gn*is ny!on‘ stockings,

'I-'he Republic of Ireland. -

il

AANHANﬁSBL. -

- Ta;ieﬁt;em.' l Goedere.

Gebled

ex 70 (b) ) ®

Ny]onkouse, afgewerk of- onafge-
werk vir dames €n mmlcs »

Die Repubhek Jerland. '

No. R. 1842] ' [18 November 1960.

~ CUSTOMS ACT, 1955. __AMENDMENT OF THE
; FIRST SCHEDULE (No. 1/70).

I, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES Minister of
Finance, acting in terms of the powers vésted in me by
- section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend.
the First Schedule to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto. ' .

. 18 E. DONGES,
oo Minister of Finance.

| A—749824

No. R. 1842} {18 November 1960.
DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE
~ EERSTE BYLAE (No. 1/70).

Ek, TureoPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister van

Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-

leen by artikel vyf-en-sestig van die Docanewet, 1955,
wysig hlerby die Eerste Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

T. E. DONGES,
- Minister van Finansies,

1—6572
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SCHEDULE.
. Mini- Inter- Maxi-
}-:;”ﬁ : Atticle. ‘mum | mediate | mum
m. duty. duty. duty.
: £ s.d| £ s.d.| £ s d
139 | By the subststuuon for sub-paragraph - ' ‘
(i) .of paragraph (a) of the followmg
sub-paragraph:—
“(i) of a storage capacity of not morc :
than 12 cubic feet............. —_— 15% -7
; .| By the substitution for sub-patagraph L
= (i) of paragraph (b) of the following P
- sub-paragraph:— :
- (1) of a storage- capac&ty of not more .
than 12 cubic feet. vonia o —_ 15% -

Nortg.—The: eﬁ'ect of this notice is to provide for a duty 0[‘ 15 per cent ad valarem on household
refngerators, and cabmets therefor, of a storage capa.cny of less than 4 cubic feel. .

g

BYLAE.
e h -Mini- -Inter- .| Maksi-
'I'i?er&f- ‘Artikel. mum mediére mum
e ] reg. reg. reg.
£ s.d | E st £ s d
139 | Deur subparagraaf (i) van paragraaf (a) : -
¢ 10 deur dig volgende subparagraaf te
vervang:— :
(i) met’n mhoudsmaat van nie meer _ :
~ as 12 kubieke veet nie......... —_ 15, | —="
| Deur subparagraaf (i) van paragraaf : i
(b) deur die volgende subparagraaf
te vervang:-—
(1) met ’n inhioudsmaat v‘an nie meer '
as 12 kubieke voet me......... — 1-5% -

OPMSRK[NG —Die uitwerking van hierdie kenmsgewmg is dat voorsiening gemaak word vir 'n
reg van 15 persent ad valorem op huishoudelike koelkaste en kabinette dadrvoor,
'n inhoudsmaat van minder as 4 kubieke voet. i

No. R.1843.] [18 November 1960.

CUSTOMS ACT, 1955.—-AMENDMENT OF THE
FIRST SCHEDULE (No. 1/71).

I, TupopHiLUs EBeNHAEzER DONGES, Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend
the ‘First Schedule to the said Act to the extent set out
m the Schedule hereto.

4 T. E. DONGES,

Minister of Finance.

No. R. 1843.] [18 November 1960.

DOEANEWET; 1955.—WYSIGING VAN DIE
EERSTE BYLAE (No. 1/71). -

Ek, THeEOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister van
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Eerste Bylae van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon.

: ' T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

— SCHEDULE.
I - Mini- Inter- Maxi;
'{ta;-’ﬁ Axticle. mum mediate mum
~ — duty. duty. | duty.
' £ sdT g s ] 8 s d
295 | By the subsututmn for paragraph 3)
of the followmg paragraph:— ]
“(k) Pressure sensitive adhesive paper,
mcludlng maskmg t.ape........ o —_ 15'y s _

Note.—The effect of this notice is to provide for a duty of 15 per ‘cent ad valorem on the goods

mentioned.
BYLAE.

S '- Mini- | Inter- ~| Maksi-
t;u'le: : Artikel, mum | mediére mum
item: reg. reg. reg.

. "1 s.d | £ s.d | £ s d
295 | Deur paragraaf (k) deur die volgende

paragraaf te vervangi—
-, (k) Druksensitiewe kleefpapwr met
inbegrip van plakband........:

15% et

W

' n
OPMERKING —Die uitwerking van hlerdle kennisgewing is dat voorsiening gemaak word vir

reg van 15 persent ad valorem op die goedere vermeld.

|
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No. R. 1844.] [18 November 1960.

CUSTOMS ACT, 1955-~AMENDMENT OF THE
FIRST SCHEDULE. (No. 1/72).

1, TarEopuiLus EBENHAEZER DONGES, Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section sixty-five of the Customs Act, 1955, hereby amend
the First Schedule to the said Act to the extent set out
in the Schedule hereto. :

T. E. DONGES,

" Ne. R.1844] [18 November 1960,

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE
EERSTE BYLAE (No. 1/72).

Ek, THEOPHILUS EBENHAEZER DONGES. Minister van

Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikel vyf-en-sestig van die Doeanewet, 1955,
wysig hierby die Eerste Bylae van genoemde Wet in die
‘mate_in die Bylae hiervan aangetoon. :

' ‘ . T. E. DONGES,
© Minister of Finance. Minister van Finansies.
SCHEDULE.
Tariff | . o Mini- Inter- Maxi-
Ttem, Article. mum mediate mum
duty. duty. duty.
£ s.d| £ sd| £sd
329 |-By the substitution for the rate of duty =3
in paragraph (4) of the following . :
rate of duty:— s 15% —

Note,—The effect of this notice is to provide for a duty of 15 per cent ad valorem on the goods

mentioned .in tariff item 329 (4).

BYLAE.

Tarief- Mini- Inter- Maksi-
item. Artikel. mum | mediére | mum
reg. reg. Teg.
£ s.d.| £ s.d| £ s d
329 | Deur die reg in paragraaf (4) deur die ) o e
volgende reg te vervang:— — 139 -

OpuErxNG.—Die uitwerking van hierdie kenni

sgewing is dat voorsiening gemaak word vir 'n

reg van 15 persent ad valorem op die goedere vermeld in tariefitem 329 (4).

" No. R.1845] [18 November 1960.

CUSTOMS ACT, 1955.—AMENDMENT OF THE
SECOND SCHEDULE (No. 2/56).

I, TeeopmiLUS EBENHAEZER DONGES, Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs -Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out:in the Schedule hereto. ' -

' No. R.1845] [18 November 1960.

DOEANEWET, 1955.—WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (No. 2/56).

Ek, TuropHiLUS EBENHAEZER DONGES, Minister van
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikel agt-en-negentig van dic Doeanewet, 1955
wysig hierby die Tweede Bylac van genoemde Wet in die
mate in die Bylae hiervan aangetoon. i

: T. E. DONGES, .

) “"'"""TJ'E;‘"DG_NGES,' )
: Minister of Finance. Minister van Finansies.
SCHEDULE.
Ttem. Article. i Duty rebated as under.

406 | By the addition after paragraph (6) of the following para-

graph:—

RN B €

Cherries, whole (with or without stones), unsweetened,
of the non-bleeding or fast dye types, packed in water
or brine, for the manufacture of preserved fruit salad |-
and fruit drinks........c.coovenen e

To the extent of the
* intermediate duty.”

‘Nore.—The effect of this notice is that the gobds mentioned may be imported or taken out
.. -of bond under rebate of duty by registered manufacturers for the manufacture of preserved

~ -fruit salad and fruit drinks.

BYLAE.

Ttem. Aﬂikel.

Korting op reg
_toegestaan $00$
hieronder aangedui.

406

vir die vervaardiging van ingem
vrugtedranke......... SR

Deur na paragraaf (6) die volgende paragraaf by te voegi—
(7 Kersies, heel (met of sonder pitte), onversoet, van die.
nie-bloei- of vastekleurstoftipe, in water of pekel verpak,

aakte vrugteslaal en : .
............. vvvo. | Tot die bedrag van die .
10 intermediére r_cg.”

van reg ingevoer of uit enirepot
digers vir die vervaardiging van

OPMERKING.—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat gemelde goedere onder -korting

seneem mag word deur geregistreerde vervaar-
ingemaakte vrugteslaai en vrugtedranke.
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No. R.1846.]
CUSTOMS ACT, 1955.—AMENDMENT OF THE
- SECOND SCHEDULE (No. 2/57).

I, TueopHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister of
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section ninety-eight of the Customs- Act, 1955, hereby
amend the Second Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto.

[18 November 1960.

No. R.1846.] [18 November 1960.

DOEANEWET, 1955 —WYSIGING VAN DIE
TWEEDE BYLAE (No. 2/57).

Ek TI{EOPHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister van.
Finansies, handelende kragtens die- bevoegdheld my ver-
leen by artikel agf-en-negentig van die Doeanewet, 1955,

-wysig hierby dic Tweede Bylae van genoemde Wet in die

mate in die Bylae hlcrvan “aangetoon. -

- T. E. DONGES,
Minister van Finansies.

T. E. DONGES,
- Minister of Fmance
SCHEDULE.
-'_Ite'm'. Article. .| Duty rebated as under; -
) :493- - By the- substitution -in paragraph (6) for the extent of. the. . .

rebate of the following:—

: By the hmsert:on .after paragraph (7) of the foﬂomng para-
“(8) Plam ‘coloured fabric in the piece (other than.khaki--

“The whole duty.” i

coloured) ‘provided for in tariff item 78 (6) (c) (viii),
containing both filament yarns and staple fibre yarns,
_weighing not more than 4 ounces per square yard and
of a free-on-board price not exceeding 6s. per lb. by
weight of material.................... .

Il

The whole duty.”

Note.—The effect of this notice is that the rebate. in respect of ‘item 493 (6) is extended to the

whole duty, and that prevision is made in item 493 (8) for a rebate of the whole duty

“ . on the fabric mentioned when imported or taken out of bond by reglstered manufacturets
for use in the manufacture of shirts, collars and pyjamas. -

& ; BYLAE.

Ttem, |

Artikel.

Korting op .reg '
toegestaan soos
hieronder aangedui,

493
volgende te vervang:—

Deur in subparagraaf (6) die mate van die korting deur die

Deur na paragraaf (7) die volgende subparagraaf in te voeg:—

| ., Die hele reg.”

(8) Eﬂ'ekleunge stukgoedere (nie kakiekleurig nie) waar- -

voor in-tariefitern 78 (6) (¢) (vili) voorsiening gemaak

word, wat beide kontinu- en stapelveselgaredraad bevat .

en nie meer as 4 onse per vierkante jaart weeg nie,
en met "n prys vry-aan-booid- van hoogstens 6s. per
ib gew:g aan materlaal... &

Die -hale reg.”

OpmerkING.—Die uvitwerking van hierdie kennisgewing is dat die- kor:mg ten opsigte van item

493 (6) tot die hele reg uitgebrei word, en dat voorsiening in item 493 (8) gémaak
word vir *n korting van die hele reg op genoemde stukgoedere wanneer ingevoer
of uit entrepot geneem deur geregistreerde vervaardlgers vir gebruik by die ver-
vaardiging van hemde, boordjlﬁ en sladppakke.

No. R. 1847] - [18 Novémbcr..l%o.

CUSTOMS ACT, 1955.—AMENDMENT OF
THIRD SCHEDULE (No. 3/35).

I, TueorHiLus EBENHAEZER DONGES,
Finance, acting in terms of the powers vested in me by
section one hundred of the Customs Act, 1955, hereby
amend the Third Schedule to the said Act to the extent
set out in the Schedule hereto: -

: T..E. DONGES,
Minister of Finance.

Minister of |

No. R.1847.] [18 November 1960.

DOEANEWET 1955—WYSIGING VAN DIE
DERDE BYLAE (No 3/35).

Ek, TueoPHiLUS EBENHAEZER DONGES, Mmlster van
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikel honderd van die Doeanewet, 1955, wysig
hierby die Derde Bylae van genoemde Wet in die mate
in die Bylae hiervan aangeteon,

I - T. B. DONGES,
G ‘Minister van Finansies.

SCHEDULE.

Itemn. _ Article,

5 Rebate, Refund.-

966
following heading:—

By the substitution for the heading to the item of the

ke 966 Materials or articles used in the manufacture,
processing or packing of goods in the Union, .
as specified heréunder, on exportation of such | . : e

oods—"",
By the ignsernon after sub-paragraph (27) of paragraph
Ea) of the following sub-paragraph:— }
y 28) fur skins in shaped pieces (™ plates™) for —_—
o % : pmoessmg, finishing and d}'emg,

The whole. -
- duty.”

NGI'&—The effect of this notice is. to provide for a refund of duty

on the goods, rnentnoned

when used for the purpose specified and. on exportation of the products to territorie
other than Basutoland and the Protectorates of Bechuanaland and Swaziland.
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| _ BYLAE.
Ttem. J  Artikel. _ Ii(m't'ir_n'g, | Terugbetaling. B
966 | Deur die opskrif van die item deur die volgende opskrif ' o
' té vervang:— LS o
,,966 -Materiale of artikels by die vervaardiging,
| 7 verwerking of verpakking van goedere in die Unie-{ |
§ gebruik, soos hieronder  vermeld, by die uitvoer

_van sodanige goedere— .

volgende s

-Deur na_ subparagraaf (27) van paragraaf (a) die

ubparagraaf in te voegi— ... . .

,,(28) gefatsoeneerde pelsvelle (,, plates™) vir ver-
i " werking, afronding en kleuring;

£l R Dfe l-iele“reg.” I _. “. ., '

'OPmeG;-—Die uitwerking van hierdie kennisgewing is dat voorsiening gemaak word vir die

terugbetaling van reg op

de

goedere wat vir vermelde doel gebruik word

. en 'wanneer die-produkte na ander gebiedeé as Basoetoland en die protektorate’

I Betsjocanaland

en Swaziland uitgevoer word.

‘No.R.1865] . . [18 November 1960.
 CUSTOMS ACT, 1955—IMPOSITION . OF
ORDINARY DUMPING DUTY (DUMP 47).

Minister . of

I, TucopHiLus EBENHAEZER DONGES,

Finance, acting in terms of the powers vested in me by
sections eighty-three, eighty-four and eighty-six of the

Customs Act, No. 55 of 1955, hereby amend Government

- Notice No. R.1296 of 26th August, 1960, by the sub-

stitution for the annexure. og- the annexure hereto.
: L i T. E. DONGES,

ANNEXURE.

Tariff Item. Goods. . . Territory.

244 ex %b) and Caustic soda (except if © United Kingdom of Great
ex (d) in flake form) ' Britian and Northern Ire-
: ' 3 fand. - United States of

iﬁ America. Ttaly.

Note.—The effect of this notice is that caustic soda, in flake form,

is not liable to payment of ordinary dumping duty.

Bem———r e e

DEPARTMENT OF RAILWAYS, HARBOURS
AND AIRWAYS.

No. R.1848] , 18 November 1960.

His Excelléncy the Governor-General has, in terms of
section thirty-two of the Railways and Harbours Service
Act, 1960 (Act No, 22 of 1960), been pleased to approve

of the following amendment to the South African Rail-

ways and Harbours: Staff- Regilations:— .

SOUTH AFRICAN RAILWAYS.AND HARBOURS.

~ STAFF REGULATIONS.
SCHEDULE OF AMENDMENT.
- (Operative from 1st September; 1960.)

Regulation No. 1.

.. Substitute -« the Chief
Engineer,”  for “the Chief Planning - Engineer,” under
“sub-head. of department” in paragraph (2).

No.R.18491 [18 November 1960.

His Excellency the Governor-General has, in. terms of
section three of the Railways and Harbours Conirol and
Management (Consolidation) Act, 1957 (Act No. 70 of
1957), been pleased to approve of the following amend-

ment to the South African Railways and Harbours Free

Pass Regulations: — i ; _
SOUTH AFRICAN RAILWAYS AND HARBOURS.

‘

FREE PASS REGULATIONS.

-~ SCHEDULE OF AMENDMENT.
(Operative from 1st December, 1959.)

Regulation No. L. :

~ Substitute “Ramatlhabama - and ~Mahalapye ” for

“Vryburg and Bulawayo” in the seventh line of . the .

expression “ South African Railways ”.

Miniéjzr of Finance. -

‘Planning and Special Duticé: |

“No. R.1865] [18 November 1960.

DOEANEWET, 1955.—OPLEGGING VAN GEWONE
~ DUMPINGREG (DUMP 47). -

Ek, TueopHILUS EBENHAEZER DONGES, Minister van-
Finansies, handelende kragtens die bevoegdheid my ver-
leen by artikels drie-en-tagtig, vier-en-tagtig en ses-en-
tagtig van die Doeanewet, No. 55 van 1955, wysig hierby
. Goewermentskennisgewing No. R. 1296 van 26 Augustus
1960 deur die aanhangel deur die aanhangsel hiervan te

‘vervang.
: ' T. E. DONGES,
.. - Minister van Finansies.
7 "AANHANGSEL. < i
- Tariefitem. Goedere. Gebied.

244 ex (b) en Bytsoda (vitgesonderd in Verenigde Koninkryk van
- exdd) vliokkievorm) Groot-Brittanje en
Noord-Ierland. Verenig-
de State van Amerika.
_ Italié.
OPMERKING.—Dig uitwerking van hierdie kennisgewing is dat bytsoda,
in viokkievorm, ‘nie onderworpe is aan betaling van gewone dumping-
reg mie. . ; ‘

'DEPARTEMENT VAN SPOORWEE, HAWENS
EN LUGDIENS. |

No. R. 1848.] [18 November 1960.

Dit het Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal behaag
om, kragtens artikel twee-en-dertig van die Wet op
Spoorweg- en Hawediens, 1960 (Wet no. 22 van 1960),
goedkeuring te heg aan die volgende wysiging: in die
Suid-Afrikaanse: Spoorweé en, Hawens. Personeelregula-
sies: : . - :

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE EN HAWENS.

- PERSONEELREGULASIES.
- WYSIGINGSLYS. .-
(Van krag van 1 September 1960.)

Regﬁlas!e no. L. . .. - - e Saa 5
Vervang - ,,di¢” - Beplanningshoofingenieur,” ~ onder

» departementsonderhoof ” in paragraaf’ (2) deur ,, die

Hoofingenicur (beplanning en spesiale pligte),”. .

No. R.1849.] d [18 November 1960.

Dit het Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal behaag
om, kragtens artikel drie van die Konsolidasiewet op die
Beheer en Bestuur van Spoorweé en Hawens, 1957 (Wet
no. 70 van 1957), goedkeuring te heg aan die volgende
wysiging in. die . Suid-Afrikaanse Spoorweé en Hawens

| Vrypasregulasies: - - )

SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE EN HAWENS.
©~ VRYPASREGULASIES.

WYSIGINGSLYS.
(Van krag van 1 Desember 1959.) '

Regulasie no. 1. . _
Vervang ,, Vryburg en Bulawayo” in die sewende reél

van die uitdrukking ,, Suid-Afrikaanse Spoorweé” deur
,» Ramatlhabama en Mahalapye ", ;

)
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Substxtute “ Mahalapye ™ for Bulawayo
line of the expression “ Foreign Railways ™
Regulation No. 35.

Substltute “ Ramatihabama-Mahalapye ” for * Vryburg-
Bulawyo ” in clause (i) of the footnote to this regulatlon
Regulation No. 45.

Substitute Ramatlhabama-Mahalapye ” for *
Bulawayo ™ in the third’ lme :
Regulation No. 46, " b o f

Substitite “Ramatlhabama and ' Mahalapye ”
“ Vryburg and Bulawayo ” in the first line.

Amend the marginal note of this rcgulatlon to read
“ Ramatlhabama Mahalapye line.”. ;

in the second

Vryburg-

for

No. R.1850.]

~His' Exce]lenéy the Governor-General has, in terms. of
section thirty-two of the Railways and Harbours Service |

Act, 1960 (Act No. 22 of 1960), been pleased to approve |

of the following amendment to the South African Rail-
ways and Harbours Staff Regulations: — -

SOUTH AFRICAN RAILWAYS AND HARBOURS

: STAFF -.REGU-LATIONS

SCHEDULE OF AMENDMENT
(Operatwe from lsf Sepiember, 1960.)

, Regu!arron No. 2.~ :

Substitute ““ an Assistant Chief Supenntendent (Staff},”
for “ the. Assistant Chief’ Supenntendent (Staff) ” in.sub-
paragraph 2) (). G .

Regulation No."3. - e :

“Substitute “an Assistant Chief Supermtendcnt (Staﬁ),”
for “the Assistant Chief Superintendent (Staff),” in the
thlrd and fourth lines of paragraph (2) ;

Regulation No. 155.

Substitute “ an Assistant Chief Superintendent (Staft),” |

for “the Assistant Chief Superintendent-(Staff),” under |
th;: headmg Generaf Managers Depamnem in paragraph
@ - _
Regulation No. 179, £
Substitute *“ an Assistant Chief Supenntendent (Staff) ”
for “ the Assistant Chief Superintendent (Staff) ” under the
heading Officer whose Decwson Appealed against and
within the bracket opposne “ the General Manage;‘
paragraph (1)

"[18 ‘November 1960.

.. Ramatlhabama- -Mahalapye ”.

Vervang ,, Bulawayo ” in die tweede re€l van die uit-
drukking ,, Vreemde spoorweé ™ deur ,, Mahalapye ”.
Regulas:e no. 35, -

Vervang ., Vryburg- Bulawayo ” in klousu]c (i) van die
voetnoot by hierdie regulas:e deur ,, Ramatlhabama-
Mahalapye ”. -

'Regulasie no. 45. .

Vervang ,, Vryburg-Bulawayo ” in die derde reél deur
' Regulasie no. 46. - _

Vervang ., Vryburg en Bulawayo
deur ,, Ramatlhabama en Mahalapye .

Verander die kantskrif by hierdie regulasie na ... Spoor-

J in die eer's'te' reél

] yn Ramaﬂhabama -Mahalapye.”.

No. R. 1850

\

- -[18 November 1960.
Dit het Sy Eksellensie die Goewerneur-generaal: behaag
om, kragtens artikel rwee-en-dertig van die Wet op Spoor-
weg- en Hawediens, 1960 (Wet no. 22 van’1960), goed-
“Keuring te heg aan die volgende wysiging in die Suid-
Afrikaanse Spoorweé en Hawens Personeelregulasies:

'~ SUID-AFRIKAANSE SPOORWEE EN HAWENS,

. PERSONEELREGULASIES.

WYSIGINGSLYS.
(Van krag-van 1. September 1960.)

Regahme na 2.

Vervang ,, die Assistent- hoofbupermtendcnt (personeel),”
in subparagraaf (2) (c) deur ,,’n ass:stent hoofsupefmten-
 dent (personeel),”,

Reguias:e no. 3. '

Vervang ., die Assmtent hoofsupermtendent (personecl)”
*in die derde en vierde reéls van paragraaf (2) deur » N
asmstent hoofsupenntendent {personeel) ”.

Regulasre no. 155. =
Vervang ,, die Assistent-hoofsuperintendent (personeel),”
. onder die hoof die Hoofbestuurder se Departement in
pardgraaf ) deur »n a551stent hoofsupermtcndent (per-
_soneel),”. - . :

Regulasie no. 179.

Vervang ,, die Asmstent-hoofsupenntendem (personeel)
onder die hoof Amptenaar teen wie se- beslissing daar
geappelleer word, binne die hakie teenoor ., die Hoof-
bestuurder ” in paragraaf (1) deur .. ’n assistent-hoof-
superintendent (personeel) ”.

DEPARTMENT OF- EDUCATION ARTS
: AND SCIENCE
No. R.1863] " [I8 November 1960.
JOINT MATRICULATION BOARD—AMENDMENT
OF REGULATIONS,

' “The Minister of Education, Arts and ‘Science has, under
and by virtue of the powers vested in him by section fifteen
of the Universities Act, 1955 (Act No. 61 of 1955),
approved the following amendments to the regulations of
_ the Joint Matriculation Board, published under Govern-
ment Notice No. R. 31 of 8th January, 1960:— -

1. Part M is hereby amended by—
(a) the substitution in the Afrikaans text of pa:agraph

ML1.15 for the word “Slelkunde ” of. the word |

“ Skeikunde™:

DEPARTEMENT VAN ONDERWYS KUNS
EN WETENSI’(AP
l\io R.1863] ~ [18 November 1960.

GEMEENSKAPLIKE MATRIKULASIERAAD.—
.WYSIGING VAN REGULASIES

*-Die Minister van Onderwys; Kuns en Wctenskap het,
kragtcns die bevoegdheid hom verleen by artikel vyftien
van die Wet op Universiteite, 1955 (Wet No. 61 van 1955),
sy goedkeuring geheg aan onderstaande wysiginge van die
_regulasies van die Gemeenskaplike Matrikulasieraad, af-
gekondig by Goewermentskcnnmgewmg No R 31 van 8
Januarie 1960:— -

1. Deel M word hierby gewysrg deur—

(@) in die Afrikaanse teks van paragraaf Mt.15 d]C
~woord ,, Sielkunde ” deur. dle woord ,, Skc;kunde
te vervang; :
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_(b) the substitution in lme four of the English text of
paragraph M2 (a) for the ward opprov ” of the
word “approved ”;

(c) the lmertlon in paragraph M2 (a) (2) (D) after “ Ger-

" man” of the words “a recognised . Bantu
* ‘Language ”;

(d} the insertion in paragraph M2 (a) (2) (ii) after
“German” of the words “a recognised Bantu
© Language”; .

{e} the substitution for the Eootnotea, (a) and (b) to |

paragraph M2 (a) (2) of the following: “ * As from

November/December, 1963, the subjects shall be.
limited to German, a recognised Bantu Language,

__ Latin, Greek, French and Mathematics 7; |
Ki3) ‘the substitution in line. four of the Enghsh text of

paragraph M2 {(d) for the ‘word “ Englis 7 of the :

~ word “ English ”; and

- {g) the substitution in thc English text of paragraph M3 |
“ examinations ™ of the word-

for the word
“ examination ”

2. Part B is hereby amended by—
(a) the substitution: m the English text of the headma

for the word “ EXAMINATION” of the word. s

“ EXEMPTION"”;

(b) the. substitution m the ‘Enghsh texs of paragraph
El for the word “indicate” of the word
“indicates ”; '

{c) the substltuuon for paragraph EL (a) of the |

following : —
“(a) * third language ‘means-one of the followmg

subjects: Nederlands;, German, a recognised |

" Bantu Language, Latin, Greek, French,
Hebrew, Portuguese, Italian, or any other
language approved by the Board for exemp-
tion purposes: Provided that as “from

' November/December, 1963, a third language
shall mean one of the subjects German, a
recognised Bantu Language, Latin, Greek or
French ”;

{d) the substltutlon for paragraph El (o) (11) and (111)_

.of the word *

' (e) the msertlonf m paragraph E2 after the word.

“ matriculation ” of the word “examination ”
() the substitution m the Enghsh text of paragraph E3
“for the word ¢ apphCatlon of the word ¢
cant”

(_g) the substxtut.lon in lmes six and fourteen of the

. English text of paragraph E3 (ii) for the word “in” | -
and in line fourteen for the

of the word “by’
* figure “ (i) ” of the figure “ (1)

(h) the substitution in the English text of line nine of |
” of the word |

pag’agraph E4 (a) for the word
Y s
(i) the deletion of paragraph E4 (¢), |

(j) the substitution in line five of the ‘English . text of |
” of the

paragraph E5 (a) for the word “ propo
word “ proposes ”;

(3 the subst:ttutlon for paragraph E6 of the follow- |

ing:—

" “E6. (a) The: Boatd ‘may grant a certificate of |

- conditional exemptlon to the Registrar of any
. South African university on behalf of an appli-
cant from any country other than the Union of
South Africa or South West Africa, without
regard to the subjects taken at the- qualifying
examination, if the applicant holds a certificate |

entitling the holder to unconditional admission |

as a candidate for an approved degree or diploma -
at an approved university or other - recognised -
institution in the country or origin: Provided
“that the Board may grant a certificate of full
exemption to an applicant to whom conditional
exemption has been issued, on oompletlon at such
- South African university of the requirements for
‘a degree or diploma for which a matriculation
‘certificate is ‘a prerequisite.

app11~ -

(b) in redl vier van dic Engelse teks van paragraaf M2
(&) die woord , opproved” deur die woord,
. approved ” te vervang; - e

{c) in paragraaf M2 (@) (2) (i) na ,, Duits " die woorde
.0 erkende Bantoetaal ” in te voeg; : '

{d) in paragraaf M2 (a) (2) (n) na ,, Duits ™ die woar::lt?:i
.. erkende Bantoetaal ” in te voeg;

{e) die twee voetnotas {a) en (b)-by paragraaf M2- (a)
(2) deur die woorde ,,* Vanaf November/Desember‘
1963 word die vakke beperk tot Duits, ’ rkcnde
Bantoetaal, Latyn, Grieks, Frans en Ma esxs tc-
vervang; : ;

' .(f) in re¢l vier van die Engelse teks van paragraaf, M2

- (d) die woord. ,, Englis ” deur die woorql S Enghsh”.
te vervang, en

{g} in die Engelse teks van paragraaf M3 dle woord
,, examinations ” deur- die woord ,, examination ”
te vervang.

2. Deel E word ﬁerby gewysig deur— - I
(@) in die Engelse teks van die opskrif d:e woord

» EXAMINATION " deur die woord ,, EXEMP-
TION ” te vervang;

(b) in die Enge]sc teks van paragraaf Ei die woorde
» indicate ” deur die woord ,, indicates” te ver-
;.vang;’

{©) paragraph El (a) deur die volgende te vervang —
,.{a) ,,derde taal” een van onderstaande vakke:

Nedetlands, Dhuits,” *n erkende Bantoetaal, -
Latyn, Grieks, Frans, Hebreeus, Portugees,
Italiaans of enige ander taal deur die Raad

~vir vrystellingsdoeleindes goedgekeur: Met
dien verstande dat, vanaf November/
Desember 1963, 'n derde taal een van die
vakke Duits, 'n erkende Banto_etaal,. Latyn,
Grieks of Frans beteken.”

(d). paragraaf El (¢) (i) en (iii) deur che woord » of »
te vervang;

(e) in die Engelse teks van paragraaf E2 na die woord

. matriculation ” die woord ,, exammauon in te
voeg,

(f) in die Engelse teks van paragraaf E3 dle woorcl

,, application ” deur die woord ,, applicant ” te ver-
vang;

(g) in reéls ses: en veertien van die Engelse teks van
paragraaf E3 (ii) die woord ,,in” deur die woord
by ” en in reél veertien die syfer ,, (i) ” deur die
syfer',, (1) te vervang;

(h) in reél nege van die Engelse teks van paragraaf

- E (4 (a) die woord ,,in " deur die woord ,, by
te vervang; _

(i) paragraaf B4 (c) te skrap;

() in reél vyf van die Engelse tcks van paragraaf E5
die woord . proposed ¥ - deur die woord
. proposes ” te vervang;

k) paragraaf E6 deur die volgende te vervang:—

,» B6. (@) Dic Raad kan, sonder inagneming
. van die vakke wat geneem is vir die kwalifi-
serende eksamen, 'n sertifikaat van voorwaarde-
like vrystelling aan die Registrateur van enige
Sunid-Afrikaanse  universiteit  verleen  ten
behoewe van 'n kandidaat uit enige land,
behalwe dic Unie van Suid-Afrika of Su1dwes-
Afrika, mits die applikant in besit is van 'n ser-
tifikaat wat hom onvoorwaardelik as kandidaat
toelaat vir 'n goedgekeurde. graad. of diploma
~aan 'n goedgekeurde. universiteit of ander goed-
- gekeurde inrigting in die land van herkoms; -
~ Met dien verstande dat die Raad ’n sertifikaat
- van volle vrystelling kan verleen aan jemand
aan wie 'n voorwaardellke vrystelhng verleen 1s,
sodra hy aan ’n Suid-Afrikaanse universiteit aan
al dze vereistes van 'n-graad of diploma waar-
voor 'n matrikulasiesertifikaat.’n voorverexste is,
voldoen het.-

a
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(b) The certificate of full exemption shall be
dated as from the date on which the applicant
obtained the certificate which entitles him to
unconditional admission as a candidate for an

approved degree or diploma at an approved,

university or other recognised institution in the
country of origin.”;

() the substitution in the Afrikaagis text of paragraph
E8 (a) (@) for the word “ gegradeerde ” of the word
gegradueerde

(m) the subsntutlon in lme twelve of. the Afnkaans text
of paragraph E9 (i) for the word “ e]kc ” of the
word “elk

(n) the subst.i"tution in line five of 'thc English- text of
paragraph E9 (iii) for the word “in” of the word
.4 ‘by

words “ of eksamen ” of the words “ of eksamens ”

(o) the substitution in the third last line of'th_e Er_xglish-

text of paragraph E10 for the word “ certificates”’
‘of the word * certificate ”; B

(p) the substitution in paragraph Eli for. the WOrds

* the holder of any certificate listed in' Appendix I,

if such certificate entitles the holder to uncon-

ditional admission to a umiversity ” of the words

“an applicant from any country other than the

Union of South Africa or South West Africa, if he

is in possession of a certificate which entitles the

holder to unconditional admission as a candidate

for an approved degree or diplorna at an approved

zmiversity or other recogm mstltutlon , the

mserhon after the word “attained ” of the words

a standard which the Board deems to be equi-

i valent to” and the substitution in the Afrikaans
N text for the figure “ 5 of the figure “ 6™,

3. Appendices I and I are hereby repealed
Amendmem Slip No. 11 ] 2

and in line elght of the Afrlkaans text for the' -

(b) Die datum van die sertifikaat van' volle
vrystelling is die datum- waarop die sertifikaat
wat die kandideat onvoorwaardelik toelaat as
kandidaat vir ‘n goedgekeurde graad of diploma,
aan ’n goedgekeurde universiteit of ander goed-
gekeurde mngtmg in d1e land van herkoms
verwerf is.

(D) in die Afnkaanse teks van. paragraaf E8 (a) (i) die
~ woord ,, gegradeerde ” deur die woord . gegra-
dueerde ” te vervang;

(m) in re€l twaalf van die Afrikaanse teks van para
‘graaf B9 (i) die woord ,,elke” deur die woord
. elk ” te vervang;

* (m) in reél vyf van die .Eng'else teks van paragraaf, E9
(iii) 'die woord ,,in”" deur die woord ,,by” en in
re€l agt van die Afrikaanse teks die woorde » of
eksamen” deur die woorde 5 of eksamcns te
vervang; P

(0) in die derdelaaste re€l van dle Engclse teks van
paragraaf E10 die woord ,, certificates ” deur die
woord ,, certificate ” te vervang; en-

(p) in paragraaf El1 die woorde ., die houer van enige
sertifikaat in Bylae I, mits dle sertifikaat hom on-
voorwaardelike toelating tot 'n universiteit in che
land van oorsprong verleen ” deur die woorde ,,’n
applikant uit enige land, behalwe die Unie van
Suid-Afrika en Suidwes-Afrika, mits hy in besit is
van ’n sertifikaat wat die houcr geregtig maak tot
onvoorwaardelik toelating as ’n kandidaat vir 'n
goedgekeurde graad of diploma ~aan ’n goed-
_gekeurde universiteit of ander erkende inrigting in
die land van herkoms ”, die woorde ,, die matriku-
lasiestandaard > deur die woorde ,,’n standaard wat
deur die Raad as gelykstaande met die matriku-
lasiestandaard beskou word ”, en in die Afrikaanse
teks die syfer ,,5” deur die syfer ,,6” te vervang.

3."'By1aes 1 en IT word hierby herroep.

Wysigingstrokie No. 11.]
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